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Jomogm mmbmogzdo 3ggbomgms bobgmgdob 33maz0Lob
093939090 3393sbgby 89093 doMmomo@ 3nmb3zgodg: MmgmMm
bgdo 83g60Mgms bobgmgdab goAME9ds JoMmmymn mmbmoznb
H99LH9080 - bgbbgdom, meMagdbom, Abaszbo Lydsbdngnb dJmby
93303006 0bL Adbs33™Mg00mM? 3Mab My sMy MMbmMd380 -
LHYMYOYM B396sMgms Labgmgob dmMmab bagmom-Jommazgmy-
Mo domgodn? 6abLbbgd MagdLozoLMOb gMmmo 0bdoMxds MY oMo
La3nMMN3 Jomomymo (Jommzgmymo) LobmMBNdYMo GmMMIYdN?
BoLybbgdn Toboms bobomgdab HagdbHob 39d39mdom dgdmM3nEY
Jomoga 96mdMng LobLHYFsdn My 056003 3MLYOMOEE? MY
3ambymymon, Mgaogogmn dm@n3gon 1303d0M©9ds 3ds my nd
93969Mab Lobgb dmMEgdgm 3MBbMHIJLAHTN? MmamMns JoMomymon
©s Bsbgbbgon domgodab abhHmndyEes (Bsgsmomas, ndab do-
bgz0m, 96933M0o, ndDMEY0s My oMo gb 83gboMyg bLogdommzg-
@mm30)? M9EIBs© 3©93350IM0S MadbogafMn 933030@ebHo0
s Moo 30bLbBHYOY 3IMTNEY0900? E o. 0.

0059Mo® YynMmomgdsb d930AgMmgdm JoMmmymn mmnbomsgznlb
H99bH3000 ILAHYMYOYM LadodhyMm Bobgbbmdedy, 39Mdme,
29000 bomdg.

boboMmygosdn 330mbyMdm: dngobmos... MLy M6y, MMIgm-
Lo 3MJ306 DML bogmmoa . 19, 29; Msdg gobznwnb s 0339306
00obo 3o, MMAgmby 3MJ306 D. b., . 21, 37; IM30©IL AL Bob
99000b bognmsbs, 8. 21, 1; 26, 30; 378 O 01535000 dsbs Tob . b,
0. 24, 3; 337580 090babaL... BdLS Mbo B. b. BM. 11, 1; 0 MoQ
030 dmobo dob B. b., 3M. 13, 3; 3ob3009L TFoobo Tob . b., 3M. 14,
26; BoM3znME.... 30bo dob B. b., . 22, 39; 30000M Tnnbno 0gn
300bogombe dob dmnbs DgM0b bogmmabs, m. 19, 37.

dzgmo  Jomogmo 96aob  (Hggdbhaddn smbndbyma  bLoby-
aobm3nb BsM3mEaggbnmon yb3n banmybhMmszgom dsbsas (dgon,
99003060, Dgmab by, Dgmab bgmasba, dgmab-bomoa, Bgmab-bo-
am3560) dMBIMOL 0dsb, MM 36060 B3ydg yd3gangbo EMmm-
030 od3300Mxo M Jommym mqggbozodo.

Jomoyadn dgo- gydab bgbbgdab Db gdab (sMmedgyan,
LMoo M7 sM3OYMN) gobbadM3Ms Bbmmmo BMbyHhn3edY ©o-
ymobmdnm Moymas, ondas smbndbymo iggdab bgdohymao Bo-
MIMAS3mMmOv 943L oM 063930.
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D9nb bogn-: Olea europaea L.: Jomo. 990m0b bamo [zetis xili];
ofmd. éAata 1 [elajal; moon. oliva (f.); gom. TR [zayt]; bmdb. dkpkuh
[jet'eni]; 0M00. jSwoy [zajtlin]; 3wy [ze'yt, ze'ytun]; myMyd. zeytin;
063. Olive; 3gMd. Olbaum (m.); @Mab6g. olivier (m.); ML. onmuskosoe
[epeBo, Mac/nHa.

oo gmopymo:

e samggbady, ©. (1971). boMoym-gsmoymo anggdbozymo yhonngmonmdob
0bHMMN0ESb (Md6ndg LoMmaymo bohyss JoMmmym ,Mmmnbmszdn”
(Jomoymo BysmmmdEmobmos). mdnmabo.

e 1BMMBN3sd3nann, 8. (1966). 6oM3393900 nMIbYM-JoMmyma 96mo-
M030 3Mm0gMomOnsb, |, mbY. Mmdamabo.

e y3ns830m0, 3an. (1992). mM0gbhsanddgon Jomomymdn (sMmsdmn
ggdbngzs). (bo3s6NIHM EALYMGHSENS). MOOMALO.

e bBgoomb3dsbmas, 8. (1978). yabm BsmIMIMONL @gdbogs sMm3dYM
mnbms3zdn, 393609M9ds. mdoanabo.

e qybMmabo, 3., LoMzzgamnady, 2. (2000). JoMmzganym gboms ghndmenm-
309M0 magbogmbo, b3y. mdomabo.

e yoybRndznman, b. (1956). OgMJbymMN B3ds3s3ms babgagdal godm-
398003030L Jommyando (babgeob OMPYBYONL bHMMNNLIM3Z0L Jom-
m39myM 965080, I, MbY). mda@abO.

During the study of plant names in the Georgian Gospel | tried to
answer a few basic questions: how are the plant names transferred
in the Georgian Gospel texts — by the way of borrowing, translation,
or replacing with the equivalents of the similar semantics? Are there
any Proto-Kartvelian roots among the plant names testified in the
Gospels? Are there any examples when with the borrowed vocab-
ulary we also come across with the Georgian (Kartvelian) synonym
forms? Did the borrowed material appear in the Georgian language
system by the way of the Gospel texts translation, or did it exist
before? Which cultural, religious motives are related to each plant
name in the given context? How are the Kartvelian and borrowed
roots distributed (for example, depending on the fact whether the
plant is endemic, grows in Georgia or not)? How adequate are the
lexical equivalents and how are the errors explained? etc,;
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This time the article deals with the Semitic borrowing, in partic-
ular, zetis xili (olive).

zetis xil- is observed in the Georgian Gospel in the following
places: L. 19, 29; L. 21, 37; M. 21, 1; 26, 30; M 24, 3; Mr. 11, 1; Mr. 13, 3; Mr.
14, 26; L. 22, 39; L. 19, 37.

Georgian zet- stem comes from Arabic zajt. The multiple illus-
trative materials of the mentioned name (zeti, zetis xe, zetis xeoani,
zetis-xili, zetis-xilovani) in old Georgian texts shows that this stem
has been well established in Georgian vocabulary.

Determining the exact borrowing path (Aramaic, Syriac or Ara-
bic) of stem zet- in Georgian is difficult only on the basis of phonet-
ics, although the Semitic origin of this stem is not in doubt.

zetis xil-: Olea europaea L. (the root borrowed from Syriac to
Arabic): Geo. 9900l bomao [zetis xilil; Grk. éAaia iy [elajal; Lat. oliva
(f.); Hebr. 7n [zayid]; Arm. &kpkuh [jet’eni]; Arab. j gy [zajtin]; Pers.
(Arab.) 359, [ze'yt, ze'ytinl; Turk. zeytin; Eng. Olive; Germ. Glbaum
(m.); Fran. olivier (m.); Rus. onBKOBOE AEpPEeBO, MaC/HA.
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